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CFle OB ES12606 & e H & DLIPH (H6UMe 5™ HTHUL65- var eUGEUTe %™

CHMeFFT(HBHTEHMe e Sl CaHme SFHLIPHUST |
UMle & H&4&F UTMe H61& 6ULMLM e LOS T3 & Leru= S
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CHTELITOUN 6V EBHLNH STV (GHUTEVE 60TEVELITaR L | var &6uUtds6umev
eugMeum H6F meus Bevm H6& HedlFeSeur &5 bLlalNer
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UL RT*UTe0 ST
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umeSU4m '8 vogeuerdl sreSssuld euamd WmeSsCuTmI*dlevasn var wmedlssm
61OTSSE8HEITG| D HM6S ob: 6MVeULG BTeSHCerveuBEalltgsT I 5

BURIGTHET 6ULed SHRSTEVFHSLUE HHSTES UFEalasCw var
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WMBbumgsym

U Graisiog obumieubyrdflan subumsusnt &1uog) 6o var Fam
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BHESTHSTLaNIU ST U*Cel an(h & WLPHSTeuds 6l Terdlasm

6VESTeUds Li*6LB6M0H STy Ces SUWILD (' &erdlb &M ey mirsleowm |
S BSTBEUTBLRan~hHeredlalSse L Hem ewiuwg 6o

UTLD &M4D UMEILLT 6nBST4BLMIT® U erub mpoliwa eruesm Il 811 var

UM &leronbsm

@& ufloda msyramiwuely&lgoburieasl s eroburean

Encoded and proofread by Usha Rani Sanka usharani.sanka at gmail.coM

Independently entered and proofread by Sunder Hattangadi.

This stotra is also known by different names. It is called
ashvadhATistutiH based on"the metre used for these verses
as translated as cadence of hooves of horses, meaning that
Mother Nature’s gait is not slow placed, nor hurrying, but
rhythmic and rational. So the chanters are requested to know
each word, hence they are painfully cleaved, blend it with the
other and"then rythmically chant. Then only you can listen to

its beauty. as commented by late Desiraju H. Rao.

It is called devI praNavashlokI stutiH or dashashlokI because
there are 10 verses in some of the versions. In addition,
some add three more to it complicating the issue to the ire

of scholars! The 13 verse text is available in a telugu

book Devi Ashwadhati Kalidasa Kruthi posted on archive.org
https://archive.org/details/deviashwadhatika01927 Imbp .
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Those who read/understand Telugu should provide additional

information.

This is also referred to be composed by Kalidasa or
Shankaracharya. Both were known to have simpler construction
in their compositions compared to this composition above.

Due to its reference as composed by Shankaracharya in some

places, the colophone includes the attribute.

The original text was entered by Santhi spasumarthi at yahoo.coM
which is given as devIpraNavashlokIstutl. It will be removed

after additional confirmation.

The following verses were added and number 2 and 12 have

some commonality.

HT3EOMWILDTHENPLOADITENT & & LU eumeuT erom @ snuebLeru s BT
eUTermaILIEh &G (I S Termal gy wgomenmyelba Log ym
STy e OB & SILM*as T TOSEITTerom Ul & & (I E)-
BTeromeILiy euy eumeromulleur Slblomerom &3CwgPuy&in |
U@L &G DUTLIamTerdl @ & erobUm*eLwam Ty 60 glaT
TOUMSTE Sy Sl bumUCamT [, & Sl&1PbumEy ghlSusm
UOLDUIM*eY STy UM GLOUM i@y &L 6T SL_ UM BT & L uTemT

S LDUIM*eTue L4y evor & Lbum*ero g m &g vobumerv=rliyany ey |

FMaEemuast & EmuilemeTalssT 6558 Fem EHTanT v
NG mefICBT BL B FmeTalCnr e (e &3ger&reurLiran
af@memb aN6s adl U H3Fem el WmBLESTaNEEaN (a5
W UuCeruallS i T Cang: LIUT SeWe0 Gog DWTeUST HEH60HM |

QUG ST (HCEVTHEUTEVBSTUWEB AID6VSHHST 6UST ST H BT

S ST 6l(H S Loalel(b STy ellb S L& hHT a5 e T €@
OB ST Bl60T HEOIBLOH ST HTOLIHTLOHST T ST oW EGLT

OHEST SBDeUBI HST HeuT el ernT &1uug 6w |l
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